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คูมือ การเรียนรู 
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คําชี้แจง 

วัตถุประสงคของการจัดทําคู มือการเรียนรูพระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท (Word-by-Word Tipitaka 

Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพื่อใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทที่ปรากฎในพระไตรปฎกฉบับ

บาลี ที่เปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคํา ๒. เพ่ือใหความหมายของศัพทแตละคําที่ปรากฎในพระไตรปฎกทั้ง ๔๕ 

เลม ไดชวยสรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที่คงอยูและสืบเนื่องคูกับพระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎก เลมที่ ๖  วินัยปฎก  จุลวรรค ภาค ๑  วาดวยสิกขาบทนอกปาติโมกข ตอนปลาย มี ๔ ขันธกะ 

คือ ๑) กัมมขันธกะ กลาวถึงนิคคหกรรม ไดแก ตัชชนียกรรม  นิยสกรรม  ปพพาชนียกรรม ปฏิสารณียกรรม  อุกเขปนี

ยกรรม  ๒) ปาริวาสิกขันธกะ  และ  ๓) สมุจจยขันธกะ  วาดวยวุฏฐานวิธี การออกจากอาบัติสังฆาทิเสส  ๔) สมถขันธ

กะ วาดวยการระงับอธิกรณ 

คูมือการศึกษาพระไตรปฎกฉบับแปลคําตอคํานี้ คณะผูดําเนินการไดพยายายามอยางยิ่งในการสรางความ

เขาใจใหเกิดขึ้นกับพุทธศาสนิกชนและผูสนใจศึกษาความหมาย ในการแปลคําศัพทที่แสดงดวยการแปลบาลีซึ่งเปน

ภาษาที่พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดําเนินการ ไดสรุปประเด็นของธรรมที่สําคัญ ควร

แกการเรียนรู และการนํามาประยุกตใชในการดําเนินชีวิตของแตละคนใหบรรลุจุดหมายที่เปนความสงบสุขสูงสุดของ

ชีวิต การจัดทําคูมือจึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการกลาวถึงธรรมที่บรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับ

ยกตัวอยางของพระบาลีท่ีเก่ียวของกับธรรมที่สรุปมาใหศึกษา ผูใชคูมือจึงจะศึกษาถึงคําอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ 

ตอดวยบทแปลแบบคําตอคํา และตามดวยบทแปลโดยความที่ไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙. 
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สารบัญ 

   บทที ่   หนา 

๑  นิคหกรรม .......................................................................    ๕ 

๒  วัตรของภิกษุผูอยูปริวาส .................................................    ๑๐ 

๓  สัมมุขาวินัย .....................................................................    ๑๔ 

๔  อธิกรณะ .........................................................................    ๑๘ 
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บทที่ ๑ 

นิคหกรรม 

บทนี้ กลาวถึงการลงโทษตามพระธรรมวินัย เรียกวา นิคหกรรม มี  ๖ วิธี คือ ๑) ตัชนียกรรม   ๒) นิยสกรรม   

๓) ปพพาชนียกรรม   ๔) ปฏิสารณียกรรม   ๕) อุกเขปนียกรรม   ๖) ตัสสาปาปยสิกากรรม  สําหรับลงโทษพระภิกษุ

ผูทําความเสื่อมเสีย เชน กอการทะเลาะวิวาท สรางเรื่องอื้อฉาว มีศีลวิบัติ ติเตียนพระธรรมวินัย ลมลางพระบัญญัติ 

ประกอบมิจฉาชีพเปนตน 

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๒. ....อถ โข ภควา เต   ภิกฺขู อเนกปริยาเยน วิครหิตฺวา ทุพฺภรตาย  ทุปฺโปสตาย  มหิจฺฉตาย  อสนฺตุฏฐิตาย   

สงฺคณิกาย  โกสชฺชสฺส  อวณฺณํ  ภาสิตฺวา อเนกปริยาเยน สุภรตาย สุโปสตาย อปฺปจฺฉสฺส สนฺตุฏฐสฺส สลฺเลขสฺส ธุตสฺส 

ปาสาทิกสฺส อปจยสฺส วีริยารมฺภสฺส   วณฺณํ ภาสิตฺวา ภิกฺขูนํ ตทนุจฺฉวิกํ ตทนุโลมิกํ ธมฺมึ กถํ กตฺวา ภิกฺขู อามนฺเตสิ 

“เตน หิ ภิกฺขเว สงฺโฆ ปณฺฑุกโลหิตกานํ ภิกฺขูนํ ตชฺชนียกมฺมํ กโรตุ. เอวฺจ ปน ภิกฺขเว กาตพฺพํ. ปฐมํ ปณฺฑุกโลหิตกา 

ภิกฺขู โจเทตพฺพา โจเทตฺวา สาเรตพฺพา  สาเรตฺวา อาปตฺตึ  อาโรเปตพฺพา อาปตฺตึ อาโรเปตฺวา พฺยตฺเตน ภิกฺขุนา ปฏิพ

เลน สงฺโฆ ญาเปตพฺโพ 

๓. “สุณาตุ เม ภนฺเต สงฺโฆ. อิเม ปณฺฑุกโลหิตกา ภิกฺขู อตฺตนา ภณฺฑนการกา กลหการกา วิวาทการกา ภสฺ

สการกา สงฺเฆ อธิกรณการกา เยป จฺเญ ภิกฺขู ภณฺฑนการกา กลหการกา วิวาทการกา ภสฺสการกา สงฺเฆ อธิกรณการ

กา เต อุปสงฺกมิตฺวา เอวํ วทนฺติ ‘มา โข ตุมฺเห อายสฺมนฺโต เอโส อเชสิ. พลวาพลวํ ปฏิมนฺเตถ. ตุมฺเห เตน ปณฺฑติตรา จ 

พฺยตฺตตรา จ พหุสฺสุตตรา จ อลมตฺตตรา จ. มา จสฺส ภายิตฺถ. มยมฺป ตุมฺหากํ ปกฺขา ภวิสฺสามา’ติ. เตน อนุปฺปนฺนานิ 

เจว ภณฺฑนานิ อุปฺปชฺชนฺติ อุปฺปนฺนานิ จ ภณฺฑนานิ ภิยฺโยภาวาย เวปุลฺลาย สํวตฺตนฺติ. ยทิ สงฺฆสฺส ปตฺตกลฺลํ สงฺโฆ ปณฺ

ฑุกโลหิตกานํ ภิกฺขูนํ ตชฺชนียกมฺมํ กเรยฺย. เอสา ญตฺติ. 

“สุณาตุ เม ภนฺเต สงฺโฆ. อิเม ปณฺฑุกโลหิตกา ภิกฺขู อตฺตนา ภณฺฑนการกาฯเปฯ สงฺเฆ อธิกรณการกา เยป 

จฺเญ ภิกฺขู ภณฑฺนการกาฯเปฯ สงฺเฆ อธิกรณการกา เต อุปสงฺกมิตฺวา เอวํ วทนฺติ ‘มา โข ตุมฺเห อายสฺมนฺโต เอโส อเช

สิ. พลวาพลวํ ปฏิมนฺเตถ. ตุมฺเห เตน ปณฺฑิตตรา จ พฺยตฺตตรา จ พหุสฺสุตตรา จ อลมตฺตตรา จ. มา จสฺส ภายิตฺถ. มยมฺป 

ตุมฺหากํ ปกฺขา ภวิสฺสามา’ติ. เตน อนุปฺปนฺนานิ เจว ภณฑฺนานิ อุปฺปชฺชนฺติ อุปฺปนฺนานิ จ ภณฺฑนานิ ภิยฺโยภาวาย เวปุลฺ

ลาย สํวตฺตนฺติ. สงฺโฆ ปณฺฑุกโลหิตกานํ ภิกฺขูนํ ตชฺชนียกมฺมํ กโรติ. ยสฺสายสฺมโต ขมติ ปณฺฑุกโลหิตกานํ ภิกฺขูนํ ตชฺ

ชนียสฺส กมฺมสฺส กรณ ํโส ตุณฺหสฺส ยสฺส นกฺขมติ โส ภาเสยฺย. 

“ทุติยมฺป เอตมตฺถํ วทามิ....  

“ตติยมฺป เอตมตฺถํ วทามิ....  

“กตํ สงฺเฆน ปณฺฑุกโลหิตกานํ ภิกฺขูนํ ตชฺชนียกมฺมํ. ขมติ สงฆฺสฺส ตสฺมา ตุณหฺี เอวเมตํ ธารยามี”ติ. 
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๒. การแปลคําตอคาํ 

๒. …..อถ โข – ครั้งนั้นแล/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ อายสฺมนฺตํ – ซึ่งทานผูมีอายุ/ สุทินฺนํ – ชื่อวาสุ

ทิน/ อเนกปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบมิใชหนึ่ง/ วิครหิตฺวา – ทรงติเตียนแลว/ ทุพฺภร

ตาย – แหงความเปนแหงบุคคลผูที่ควรเลี้ยงไดโดยยาก/ ทุปฺโปสตาย – แหงความเปนแหงบุคคลผูที่ควรเลี้ยงดูไดโดย

ยาก/ มหิจฺฉตาย – แหงความเปนแหงบุคคลผูมีความปรารถนามาก/ อสนฺตุฏฐิตาย – แหงความเปนคือความไม

สันโดษ/ สงฺคณิกาย – แหงความคลุกคลีดวยคณะ/ โกสชฺชสฺส – แหงความเปนแหงบุคคลผูจมลงอยูในธรรมอันบัณฑิต

พึงรังเกียจ/   อวณฺณํ  –  ซึ่งโทษที่ไมควรพรรณนา/   ภาสิตฺวา – ตรัสบอกแลว/ อเนกปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่อง

ยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบมิใชหนึ่ง/ สุภรตาย – แหงความเปนแหงบุคคลผูที่ควรเลี้ยงไดโดยงาย/ สุโปสตาย – แหง

ความเปนแหงบุคคลผูที่ควรเลี้ยงดูไดโดยงาย/  อปฺปจฺฉสฺส  –  แหงความปรารถนานอย/         สนฺตุฏฐสฺส – แหง

ความสันโดษ/ สลฺเลขสฺส – แหงความขัดเกลาดวยดี/ ธุตสฺส – แหงคุณเปนเครื่องกําจัด/ ปาสาทิกสฺส – แหงอาการที่

นํามาซึ่งความเลื่อมใส/ อปจยสฺส – แหงความไมสะสม/ วีริยารมฺภสฺส – แหงการปรารภซึ่งความพากเพียร/ วณฺณํ – 

ซึ่งคุณท่ีควรพรรณนา/ ภาสิตฺวา – ตรัสบอกแลว/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุทั้งหลาย/ ตทนุจฺฉวิกํ – ใหเหมาะเจาะตอเรื่องนั้น/ 

ตทนุโลมิก ํ– ใหคลอยตามตอเรื่องนั้น/ ธมฺมึ – ที่ประกอบแลวดวยธรรม/ กถ ํ– ซึ่งวาจาเปนเครื่องกลาว/ กตฺวา – ทรง

กระทําแลว/ ภิกฺข ู– ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ อามนฺเตส ิ– ตรัสเรียกมาแลว/  

“เตนห ิ– ถาอยางนั้น/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สงฺโฆ – สงฆ/ ปณฺฑุกโลหิตกาน ํ– ผูเปนนิสิตของภิกษุ

ชื่อวาปณฑุกะและภิกษุชื่อวาโลหิตกะ/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุทั้งหลาย/ ตชฺชนียกมฺมํ – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่

ควรคุกคาม/ กโรต.ุ – จงกระทํา/ เอวฺจ ปน – ก็แล อยางนี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ [สงฺเฆน – อันสงฆ/ ตชฺ

ชนียกมฺม ํ– กรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรคุกคาม]/ กาตพฺพํ. – พึงกระทํา/  

ปฐมํ – ในเบื้องตน/ [สงฺเฆน – อันสงฆ]/ ปณฺฑุกโลหิตกา – ผูเปนนิสิตของภิกษุชื่อวาปณฑุกะและภิกษุชื่อวา

โลหิตกะ/ ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย/ โจเทตพฺพา – พึงทักทวง/ โจเทตฺวา – ครั้นทักทวงแลว/ สาเรตพฺพา – พึงใหระลึก/ 

สาเรตฺวา – ครั้นใหระลึกแลว/ อาปตฺตึ – ซึ่งอาบัติ/ อาโรเปตพฺพา – พึงยกลง/ อาปตฺตึ – ซึ่งอาบัติ/ อาโรเปตฺวา – 

ยกขึ้นแลว/ พฺยตฺเตน – ผูหลักแหลม/ ภิกฺขุนา – อันภิกษุ/ ปฏิพเลน – ผูเปนไปตอบแกกําลัง/ สงฺโฆ – สงฆ/ ญาเปตพฺ

โพ; – พึงใหทราบ/  

๓. “สุณาตุ – ขอจงสดับ/ เม – ตอขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญทั้งหลาย/ สงฺโฆ. – สงฆ/ อิเม – 

เหลานี้/ ปณฺฑุกโลหิตกา – ผูเปนนิสิตของภิกษุชื่อวาปณฑุกะและภิกษุชื่อวาโลหิตกะ/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ อตฺตนา 

– ดวยตน/ ภณฺฑนการกา – เปนผูกระทําซึ่งความบาดหมาง/ กลหการกา – เปนผูกระทําซึ่งความทะเลาะ/ วิวาทการ

กา – เปนผูกระทําซึ่งการกลาวตางกัน/ ภสฺสการกา – เปนผูกระทําซึ่งความอื้อฉาว/ สงฺเฆ – ในพระสงฆ/ อธิกรณการ

กา – เปนผูกระทําซึ่งเรื่องที่พึงกระทํายิ่ง/ เยป จฺเญ – ก็ แมเหลาใดเหลาอื่น/ ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย/ ภณฺฑนการกา 

– เปนผูกระทําซึ่งความบาดหมาง/ กลหการกา – เปนผูกระทําซึ่งความทะเลาะ/ วิวาทการกา – เปนผูกระทําซึ่งการ

กลาวตางกัน/ ภสฺสการกา – เปนผูกระทําซึ่งความอ้ือฉาว/ สงฺเฆ – ในพระสงฆ/ อธิกรณการกา – เปนผูกระทําซึ่งเรื่อง

ที่พึงกระทํายิ่ง/ เต – เหลานั้น/ [ภิกฺขู – ซึ่งภิกษุทั้งหลาย]/ อุปสงฺกมิตฺวา – กาวเขาไปหาดวยดีแลว/ เอวํ – อยางนี้/ 

วทนฺต;ิ – ยอมกลาว/  
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‘มา โข – อยาเลย/ ตุมฺเห – ซึ่งทานทั้งหลาย/ อายสฺมนฺโต – ดูกอนทานผูมีอายุ/ เอโส – รูปนั่น/ [ภิกฺขุ – 

ภิกษุ]/ อเชสิ. – ไดชนะแลว/ [ตุมฺเห  –  ทานทั้งหลาย]/   พลวาพลวํ  –  ใหมีกําลังและมีกําลัง/    ปฏิมนฺเตถ. – จง

โตตอบ/ ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย/ เตน – รูปนั้น/ [ภิกฺขุนา – กวาภิกษ]ุ/ ปณฺฑิตตรา จ – เปนบัณฑิตกวา ดวย/ พฺยตฺตต

รา จ – เปนผูหลักแหลมกวา ดวย/ พหุสฺสุตตรา จ – เปนผูมีคําสอนจํานวนมากที่สดับแลวกวา ดวย/ อลมตฺตตรา จ. – 

เปนผูสามารถกวา ดวย/ [ตุมฺเห – ทานท้ังหลาย]/ มา จสฺส ภายิตฺถ. – อยาหวาดกลัวแลว ตอภิกษุรูปนั้น ดวย/ มยมฺป 

– แมขาพเจาทั้งหลาย/ ตุมฺหากํ – ของทานท้ังหลาย/ ปกฺขา – เปนฝกฝาย/ ภวิสฺสามา’ติ. – จักเปน’ดังนี้/ เตน – 

เพราะเหตุนั้น/ อนุปฺปนฺนานิ เจว – ที่ไมเกิดขึ้นแลว ดวยนั่นแล/ ภณฺฑนาน ิ– ความบาดหมางท้ังหลาย/ อุปฺปชชฺนตฺ ิ– 

ยอมเกิดข้ึน/ อุปฺปนฺนานิ จ – ที่เกิดข้ึนแลว ดวย/ ภณฺฑนานิ – ความบาดหมางทั้งหลาย/ ภิยฺโยภาวาย – เพื่อความมี

โดยยิ่ง/ เวปุลฺลาย – เพ่ือความไพบูลย/ สํวตฺตนฺติ. – ยอมเปนไปพรอม/  

ยทิ – ผิวา/ สงฺฆสฺส – แหงสงฆ/ ปตฺตกลฺลํ; – ความพรอมถึงแลว/ สงฺโฆ – สงฆ/ ปณฺฑุกโลหิตกานํ – ผูเปน

นิสิตของภิกษุชื่อวาปณฑุกะและภิกษุชื่อวาโลหิตกะ/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุท้ังหลาย/ ตชฺชนียกมฺมํ – ซึ่งกรรมที่พึงกระทํา

แกบุคคลผูที่ควรคุกคาม/ กเรยฺย. – พึงกระทํา/ เอสา – นั่น/ [วาจา – วาจา]/ ญตฺติ. – เปนเครื่องยังสงฆใหรู/  
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๓. การแปลโดยความ 

ทรงรับสั่งใหลงตัชชนียกรรม๑ 

  (๒)....ครั้งนั้นแล พระผูมีพระภาคทรงตําหนิพวกภิกษุนิสิตของพระปณฑุกะและพระโลหิตกะโดยประการ

ตางๆ แลว จึงตรัสโทษแหงความเปนคนเลี้ยงยาก บํารุงยากมักมาก ไมสันโดษ ความคลุกคลี ความเกียจคราน ตรัสคุณ

แหงความเปนคนเลี้ยงงาย บํารุงงาย มักนอย สันโดษ ความขัดเกลา ความกําจัดกิเลส อาการนาเลื่อมใส การไมสะสม 

การปรารภความเพียร โดยประการตางๆ ทรงแสดงธรรมีกถาใหเหมาะสม ใหคลอยตามกับเรื่องนั้นแลวรับสั่งกับภิกษุ

ทั้งหลายวา “ภิกษุทั้งหลาย ถาเชนนั้น สงฆจงลงตัชชนียกรรมแกพวกภิกษุนิสิตของพระปณฑุกะและพระโลหิตกะ” 

วิธีลงตัชชนียกรรมและกรรมวาจา 

ภิกษุท้ังหลาย สงฆพึงลงตัชชนียกรรมอยางนี้ คือ เบื้องตนพึงโจทพวกภิกษุนิสิตของพระปณฑุกะและพระ

โลหิตกะ ครั้นแลวใหภิกษุเหลานั้นใหการแลวจึงปรับอาบัติ ครั้นปรับอาบัติแลว ภิกษุผูฉลาดสามารถพึงประกาศใหสงฆ

ทราบดวยญัตติจตุตถกรรมวาจาวา 

 [๓] “ทานผูเจริญ ขอสงฆจงฟงขาพเจา พวกภิกษุนิสิตของพระปณฑุกะและพระโลหิตกะ กอความบาดหมาง 

กอความทะเลาะ กอความวิวาท กอความอ้ือฉาวกออธิกรณในสงฆดวยตนเอง และพากันเขาไปหาภิกษุพวกอ่ืนที่กอ

ความบาดหมางกอความทะเลาะ กอความวิวาท กอความอื้อฉาว กออธิกรณในสงฆ แลวกลาวอยางนี้วา ‘ภิกษุรูปนั้น

อยาไดเอาชนะพวกทาน ทานท้ังหลายจงโตตอบใหแข็งขัน พวกทานเปนบัณฑิตกวา เฉลียวฉลาดกวา เปนพหูสูตกวา 

และสามารถกวาภิกษุนั้น อยากลัวภิกษุนั้น แมพวกกระผมจะคอยเปนฝายพวกทาน’ ทําใหความบาดหมางท่ียังไมเกิด ก็

เกิดขึ้น ที่เกิดข้ึนแลวก็ขยายลุกลามออกไป ถาสงฆพรอมกันแลว พึงลงตัชชนียกรรมแกพวกภิกษุนิสิตของพระปณฑุกะ

และพระโลหิตกะ นี่เปนญัตต ิ

 

๔. สรุป 

นิคหกรรม คือการลงโทษพระภิกษุผูมีความผิดละเมิดพระธรรมวินัย เปนมาตรการในการแกไขความผิดหรือ

ความไมเหมาะสมของพระภิกษุที่ไมปฏิบัติตามพระธรรมวินัยหรือขอบังคับหรือกฏเกณฑของสงฆในพระพุทธศาสนา 

เปนการปรามบาง กําราบบาง ปราบบางข้ึนกับฐานความผิด ม ี๖ วิธี คือ ๑) ตัชนียกรรม   ๒) นิยสกรรม                  ๓) 

ปพพาชนียกรรม  ๔) ปฏิสารณียกรรม   ๕) อุกเขปนียกรรม   ๖) ตัสสาปาปยสิกากรรม  

 

 

 

 

                                           
๑ วิ.จู. (ไทย) ๑/๒-๓/๓-๔. 
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๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

ปคคหกรรม หมายถึง การยกยองเชิดชูพระภิกษุสงฆที่มีศีลาจารวัตรอันงดงาม มีความรูความสามารถตามสมควร

แกสมณสารูป 

นิคหกรรม วิธีลงโทษพระภิกษุผูประพฤติเสื่อมเสีย ละเมิดพระธรรมวินัย  หรือทําผิดกฎเกณฑของหมูคณะ มี ๖ วิธี  

คือ ๑) ตัชนยีกรรม ขม ดวยการตําหนิโทษ   ๒) นิยสกรรม  ถอดยศ ปลดออกจากตําแหนง ๓) ปพพาชนียกรรม ขับออกจาก

หมูคณะหรือใหสึก  ๔) ปฏิสารณียกรรม บังคับใหขอขมา เมื่อไปลวงเกินคฤหัสถผูไมมีความผิด  ๕) อุกเขปนียกรรม ลงโทษ

ภิกษุผูเปนอาบัติแลวไมยอมรับ หรือมีความเห็นผิด แตไมยอมสํานึกหรือละทิฏฐินั้น ๖) ตัสสปาปยสิกากรรม ลงโทษภิกษุลามก

ใหการพลิกลิ้นกลับไปกลับมา 

การยกยองและการลงโทษ เปนเครื่องมือที่มีความสําคัญในการบริหารจัดการบุคคลและชวยใหเกิดการพัฒนา

ในทางที่ดีข้ึนในองคกรและสังคมได 

# ประโยชนในการยกยอง 

- สรางแรงจูงใจ : ชวยกระตุนใหผูที่ไดรับการยกยองรูสึกมีคุณคาและมีแรงกระตุนในการทํางานหรือกิจกรรมตาง ๆ 

ตอไป 

-  เสริมสรางความสัมพันธ : ชวยเสริมสรางความสัมพันธที่ดีกับผูอ่ืน ทั้งในที่ทํางานและในชีวิตประจําวัน 

- พัฒนาศักยภาพ : การไดรับการยกยองสามารถทําใหบุคคลมุงมั่นในการพัฒนาศักยภาพของตนเองมากขึ้น 

- สรางบรรยากาศที่ดี : เมื่อมีการยกยองในกลุมหรือทีม จะชวยเสรมิสรางบรรยากาศที่ดีในการทํางาน 

- ยืนยันความถูกตอง : การยกยองทําใหบุคคลรูวาการกระทําหรือการตัดสินใจของตนถูกตองและมีคณุคา 

บุคคลผูควรยกยอง 

- ผูที่ทํางานเกินกําหนดหรือทํางานไดมีประสิทธิภาพ 

- ผูที่มีความคิดสรางสรรคและสามารถนําเสนอแนวทางที่ดี 

- ผูที่ชวยเหลือผูอ่ืนในยามที่ตองการ 

- ผูที่มีจิตสาธารณะหรือทํางานเพื่อสังคม 

# ประโยชนในการลงโทษ 

- สรางความรับผิดชอบ :  ชวยใหบุคคลรูสึกถึงผลที่ตามมาและรับผิดชอบตอการกระทําของตน 

- แกไขพฤติกรรม : ชวยใหผูกระทําผิดปรบัปรุงพฤติกรรม และไมทําเชนนั้นอีก 

- รักษากฎระเบียบ : การใชการลงโทษทําใหกฎระเบียบหรือมาตรฐานถูกตองตามที่ตั้งไว 

- ปกปองคนอ่ืน : ชวยปกปองบุคคลอื่นจากพฤติกรรมที่ไมเหมาะสมหรือลาหลัง 

- สงสัญญาณที่ชัดเจน : การลงโทษสามารถชวยทําหนาที่เปนสัญญาณใหเกิดความชัดเจนวาพฤติกรรมใดที่ไมเปนที่

ยอมรับ 

บุคคลผูควรลงโทษ 

- ผูที่กระทําผิดซ้ําซาก ไมเรียนรูจากขอผิดพลาด 

- ผูที่กระทําการที่สงผลเสียตอผูอ่ืนหรือองคกร 

- ผูที่ไมปฏิบัติตามกฎกติกาที่ตกลงกัน 

- ผูที่แสดงพฤติกรรมที่อาจนําไปสูปญหาหรืออันตรายตอผูอื่น 



~ ๑๐ ~ 
 

บทที่ ๒ 

วัตรของภิกษุผูอยูปริวาส 

พระภิกษุเมื่อตองอาบัติสังฆาทิเสส ประสงคจะออกจากอาบัตินั้น ตองอยูกรรม หรือประพฤติวุฏฐานวิธี มี ๓ 

ขั้นตอน คือ ๑. อยูปริวาสกรรม  ๒. ขอมานัตจากสงฆ ๖ ราตรี และ ๓.ขออัพภานจากสงฆวีสติวรรค คือสงฆ ๒๐ รูปขึ้น

ไป  

บทนี้จะนําขอวัตรบางประการของภิกษุผูอยูปริวาสวาอะไรทําไมได มาเสนอพอเปนแนวทางแหงการศึกษา

และปฏิบัติสืบไป 

  

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๗๖. “ปาริวาสิเกน ภิกฺขเว ภิกฺขุนา สมฺมา วตฺติตพฺพํ. ตตฺรายํ สมฺมาวตฺตนา 

น อุปสมฺปาเทตพฺพํ น นิสฺสโย ทาตพฺโพ น สามเณโร อุปฏฐาเปตพฺโพ น ภิกฺขุโนวาทกสมฺมุติ สาทิตพฺพา สมฺม

เตนป ภิกฺขุนิโย น โอวทิตพฺพา. ยาย อาปตฺติยา สงฺเฆน ปริวาโส ทินฺโน โหติ สา อาปตฺติ น อาปชฺชิตพฺพา อฺญา วา 

ตาทิสิกา ตโต วา ปาปฏฐตรา กมฺมํ น ครหิตพฺพํ กมฺมิกา น ครหิตพฺพา. น ปกตตฺตสฺส ภิกฺขุโน อุโปสโถ ฐเปตพฺโพ น 

ปวารณา ฐเปตพฺพา น สวจนียํ กาตพฺพํ น อนุวาโท ปฏฐเปตพฺโพ น โอกาโส กาเรตพฺโพ น โจเทตพฺโพ น สาเรตพฺโพ น 

ภิกฺขูหิ สมฺปโยเชตพฺพํ. “น ภิกฺขเว ปาริวาสิเกน ภิกฺขุนา ปกตตฺตสฺส ภิกฺขุโน ปุรโต คนฺตพฺพํ น ปุรโต นิสีทิตพฺพํ. ฯเปฯ 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๗๖. “ปาริวาสิเกน – ผูประพฤติซึ่งวัตรที่พึงอาศัยอยูโดยรอบ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุนา – อัน

ภิกษุ/ สมฺมา – โดยชอบ/ วตฺติตพฺพ.ํ – พึงประพฤติ/  

ตตฺรายํ – ในเพราะเรื่องนั้น ดังตอไปนี้/ สมฺมาวตฺตนา; – การประพฤติโดยชอบ/  

[๑] น อุปสมฺปาเทตพฺพ;ํ – ไมพึงใหอุปสมบท/  

[๒] น – หามิได/ นิสฺสโย – นิสัย/ ทาตพฺโพ; – พึงให/  

[๓] น – หามิได/ สามเณโร – สามเณร/ อุปฏฐาเปตพฺโพ; – พึงใหเขาไปบํารุง/  

[๔] น – หามิได/ ภิกฺขุโนวาทกสมฺมุต ิ– การเห็นรวมกันใหเปนผูกลาวสอนซึ่งภิกษุณ/ี สาทิตพฺพา; – พึงยินดี/  

[๕] สมฺมเตนป – แมเห็นรวมกันแลว/ ภิกฺขุนิโย – ภิกษุณีทั้งหลาย/ น โอวทิตพฺพา; – ไมพึงกลาวสอน/  

[๖] ยาย – ขอใด/ อาปตฺติยา – เพราะอาบัติ/ สงฺเฆน – อันสงฆ/ ปริวาโส – วัตรที่พึงอาศัยอยูโดยรอบ/ ทินฺ

โน – เปนวัตรที่ใหแลว/ โหติ – ยอมเปน/ สา – นั้น/ อาปตฺต ิ– อาบัติ/ น อาปชฺชิตพฺพา; – ไมพึงถึงทั่ว/  

[๗] อฺญา วา – ตัวอ่ืนบาง/ ตาทิสิกา – ที่ควรเห็นเสมอดวยอาบัตินั้น/ [อาปตฺต ิ– การถึงท่ัว/ น อาปชฺชิตพฺ

พา; – ไมพึงถึงทั่ว]/  



~ ๑๑ ~ 
 

[๘] ตโต วา – กวาอาบัติขอนั้นบาง/ ปาปฏฐตรา – ที่ชั่วชากวา/ [อาปตฺติ – การถึงทั่ว/ น อาปชฺชิตพฺพา; – 

ไมพึงถึงทั่ว]/  

[๙] กมฺม ํ– กรรม/ น ครหิตพฺพ;ํ – ไมพึงติเตียน/  

[๑๐] กมฺมิกา – ผูกระทําซึ่งกรรม/ [ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย]/ น ครหิตพฺพา; – ไมพึงติเตียน/  

[๑๑] น – หามิได/ ปกตตฺตสฺส – ผูมีตนที่กระทําทั่วแลว/ ภิกฺขุโน – แกภิกษุ/ อุโปสโถ – อุโบสถ/ ฐเปตพฺโพ; 

– พึงพักไว/  

[๑๒] น – หามิได/ ปวารณา – วาจาเปนเครื่องยังกันและกันใหพอใจทั่ว/ ฐเปตพฺพา; – พึงพักไว/  

[๑๓] น – หามิได/ สวจนียํ – ที่เปนไปกับดวยกรรมที่ควรบอกกลาว/ [อธิกรณํ – เรื่องที่พึงกระทํายิ่ง]/ 

กาตพฺพ;ํ – พึงกระทํา/  

[๑๔] น – หามิได/ อนุวาโท – การตามวากลาว/ ปฏฐเปตพฺโพ; – พึงเริ่มตั้งไว/  

[๑๕] น – หามิได/ โอกาโส – โอกาส/ กาเรตพฺโพ; – พึงใหกระทํา/  

[๑๖] น – หามิได/ [ปาริวาสิเกน – ผูประพฤติซึ่งวัตรที่พึงอาศัยอยูโดยรอบ/ ภิกฺขุนา – อันภิกษุ/ อฺโญ – 

รูปอื่น/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ]/ โจเทตพฺโพ; – พึงทักทวง/  

[๑๗] น – หามิได/ [ปาริวาสิเกน – ผูประพฤติซึ่งวัตรที่พึงอาศัยอยูโดยรอบ/ ภิกฺขุนา – อันภิกษุ/ อฺโญ – 

รูปอื่น/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ]/ สาเรตพฺโพ; – พึงใหระลึก/  

[๑๘] น – หามิได/ ภิกฺขูหิ – ดวยภิกษุทั้งหลาย/ สมฺปโยเชตพพฺ”นฺติ. – พึงใหประกอบทั่วพรอม”ดังนี้/  

[๑๙] “น – หามิได/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปาริวาสิเกน – ผูประพฤติซึ่งวัตรที่พึงอาศัยอยูโดยรอบ/ 

ภิกฺขุนา – อันภิกษุ/ ปกตตฺตสฺส – ผูมีตนที่กระทําทั่วแลว/ ภิกฺขุโน – ของภิกษุ/ ปุรโต – ขางหนา/ คนฺตพพฺ;ํ – พึงไป/  

[๒๐] น – หามิได/ ปุรโต – ขางหนา/ นิสีทิตพฺพ;ํ – พึงนั่ง/  

ฯเปฯ 

 

๓. การแปลโดยความ 

วัตร ๙๔ ขอของภิกษุผูอยูปริวาส๒ 

[๗๖] ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุผูอยูปริวาสพึงประพฤติโดยชอบ การประพฤติโดยชอบในเรื่องนั้นดังนี้ ภิกษุผูอยู

ปริวาส 

๑. ไมพึงใหอุปสมบท 

๒. ไมพึงใหนิสัย 

๓. ไมพึงใชสามเณรอุปฏฐาก 

๔. ไมพึงรับแตงตั้งเปนผูสั่งสอนภิกษุณ ี

๕. แมไดรับแตงตั้งแลวก็ไมพึงสั่งสอนภิกษุณ ี

                                           
๒ วิ.จู. (ไทย) ๑/๗๖/๑๕๘-๑๕๙. 



~ ๑๒ ~ 
 

๖. ไมพึงตองอาบัติที่เปนเหตุใหสงฆใหปริวาสนั้นอีก 

๗. ไมพึงตองอาบัติอ่ืนทํานองเดียวกัน 

๘. ไมพึงตองอาบัติที่เลวทรามกวานั้น 

๙. ไมพึงตําหนิกรรม 

๑๐. ไมพึงตําหนิภิกษุผูทํากรรม 

๑๑. ไมพึงงดอุโบสถแกปกตัตตภิกษ ุ

๑๒. ไมพึงงดปวารณาแกปกตัตตภิกษุ 

๑๓. ไมพึงทําการไตสวน 

๑๔. ไมพึงเริ่มอนุวาทาธิกรณ 

๑๕. ไมพึงขอโอกาสภิกษุอ่ืน 

๑๖. ไมพึงโจทภิกษุอ่ืน 

๑๗. ไมพึงใหภิกษุอ่ืนใหการ 

๑๘. ไมพึงชักชวนกันกอความทะเลาะ 

๑๙. ไมพึงเดินนําหนาปกตัตตภิกษ ุ

๒๐. ไมพึงนั่งขางหนาปกตัตตภิกษ ุ

ฯลฯ 

 

๔. สรุป 

การประพฤติวุฏฐานวิธี คือกระบวนการที่ใชในการออกจากอาบัติสังฆาทิเสส มี  ๓ ขั้นตอน  คือ 

๑. การอยูปริวาส  - เปนการอยูฝก หัด พัฒนาตนเพ่ือใหเกิดสํานึกในความผิดท่ีตนทําเทาจํานวนวันที่ปกปด

ไว เชน ปดไว ๓ วันก็อยูใหครบ ๓ วัน ถาปดไว ๓ ป ก็ตองอยูใหครบ ๓ ป 

๒. การขอมานัต - เปนกระบวนการข้ันตอนท่ี ๒ คือขอความอนุเคราะหจากสงฆเพื่อกํากับดูแล ตรวจสอบ

พฤติกรรมของตน ตลอดระยะเวลา ๖ ราตร ี

๓. การขออัพภาน  - ขั้นตอนสุดทาย ท่ีมีการขอคืนสูสถานะหรือตําแหนงภายในสังคมสงฆ ซึ่งเปนการแสดง

ถึงความบริสุทธิ์และความตั้งใจในการปฏิบัติธรรม โดยใชสงฆวีสติวรรค คือสงฆ ๒๐ รูปข้ึนไป 

วัตรสําหรับพระภิกษุผูอยูปริวาส จํานวน ๙๔ ขอ ตองปฏิบัติอยางเครงครัด โดยไมมีขอแม  มีความมุงหมาย

ใหภิกษุผูอยูปริวาส ลด ละ เชน หากเปนพระอุปชฌาย ไมพึงใหอุปสมบท  หากเปนพระคูสวด ไมพึงใหนิสัย ไมพึงใช

สามเณรอุปฏฐาก เปนตน 

 

 

 



~ ๑๓ ~ 
 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

ประโยชนในการประพฤติวุฏฐานวิธี ดังนี ้

๑. การอยูปริวาสกรรม  เปนการฝกหัดพัฒนาตน ใหรูจักสํานึกในสิ่งที่ผิดพลาดไปแลว การอยูปริวาสเสมือน

การจองจํา โดยจะถูกกักบริเวณดวยเงื่อนไขของวัน และสถานที่ ประพฤติปฏิบัติตามอาจารยกรรม (ผูดูแลความ

ประพฤติ) บอก สอน วากลาว ตักเตือน เปนการฝกหัด พัฒนาตนอยางเครงครัด เทาจํานวนอาบัติท่ีตนไดปกปดไว 

๒. การขอมานัต  เปนการขอความกรุณาจากสงฆ ๔ รูป ใหตรวจสอบ ติดตามประเมินผลอยางใกลชิด เปน

เวลา ๖ ราตรี จะอยูโดยไมมีสงฆ ๔ รูปไมได เปนการคุมประพฤติอยางเขมและเครงครัด เพ่ือจะตองลด ละตัณหา 

มานะ ทิฏฐิ อัตตา ละวางทุกตําแหนง 

๓. การขออัพภาน เปนการขอความอนุเคราะหจากสงฆ ๒๐ รูปขึ้นไป เพ่ือขอกลับคืนสูภาวะพระภิกษุทั่วไป 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



~ ๑๔ ~ 
 

บทที่ ๓ 

สัมมุขาวินัย 

อธิกรณสมถะ คือวิธีดําเนินการระงับอธิกรณ (คดีความของสงฆ) หมายถึง ขอปฏิบัติสําหรับระงับเรื่องราวขอ

พิพาทที่เกิดขึ้น ๔ ประการ คือ ๑) วิวาทาธิกรณ ไดแก การโตเถียงกันวาเปนธรรมเปนวินัย  ๒) อนุวาทาธิกรณ ไดแก 

กลาวหากันดวยอาบัต ิ๓) อาปตตาธิกรณ ไดแก ภิกษุถูกปรับอาบัติแลว จะตองทําใหพนโทษ  ๔) กิจจาธิกรณ ไดแก กิจ

ที่เกิดขึ้น สงฆจะตองจัดทํา 

บทนี้ จะกลาวสัมมุขาวินัย ซึ่งเปนหนึ่งในวิธีระงับอธิกรณ (คดีความ) ที่เกิดขึ้น สัมมุขาวินัย คือ ระเบียบอัน

พึงทําตอหนา ไดแก การระงับอธิกรณในที่พรอมหนา มี ๔ คือ ๑) พรอมหนาสงฆ ๒) พรอมหนาบุคคล ๓) พรอมหนา

วัตถุ  ๔) พรอมหนาธรรม  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๔. สมถกฺขนฺธกํ 

 ๑. สมฺมุขาวินโย 

๑๘๕. เตน สมเยน  พุทฺโธ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑกิสฺส  อาราเม.   เตน  โข  ปน  สมเยน  

ฉพฺพคฺคิยา  ภิกฺขู      อสมฺมุขีภูตานํ ภิกฺขูนํ กมฺมานิ กโรนฺติ ตชฺชนียมฺป นิยสฺสมฺป ปพฺพาชนียมฺป ปฏิสารณียมฺป อุกฺ

เขปนียมฺป. เย เต ภิกฺขู อปฺปจฺฉาฯเปฯ  เต อุชฺฌายนฺติ  ขิยฺยนฺติ วิปาเจนฺติ “กถฺหิ นาม ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู อสมฺมุขีภูตานํ  

ภิกฺขูนํ  กมฺมานิ กริสฺสนฺติ  ตชฺชนียมฺป นิยสฺสมฺป  ปพฺพาชนียมฺป  ปฏิสารณยีมฺป  อุกฺเขปนียมฺป”ติ! อถ โข เต ภิกฺขู ภคว

โต เอตมตฺถํ อาโรเจสุฯเปฯ “สจฺจํ กิร ภิกฺขเว ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู อสมฺมุขีภูตานํ ภิกฺขูนํ กมฺมานิ กโรนฺติ ตชฺชนียมฺป 

นิยสฺสมฺป ปพฺพาชนียมฺป ปฏิสารณียมฺป อุกฺเขปนียมฺป”ติ? “สจฺจํ ภควา”ติ. วิครหิ พุทฺโธ  ภควา  “อนนุจฺฉวิกํ  ภิกฺขเว  

เตสํ  โมฆปุริสานํ  อนนุโลมิกํ  อปฺปติรูป อสฺสามณกํ อกปฺปยํ อกรณียํ. กถฺหิ นาม เต ภิกฺขเว โมฆปุริสา อสมฺมุขีภูตานํ 

ภิกฺขูนํ กมฺมานิ กริสฺสนฺติ ตชฺชนียมฺป นิยสฺสมฺป ปพฺพาชนียมฺป ปฏิสารณียมฺป อุกฺเขปนียมฺป! เนตํ ภิกฺขเว อปฺปสนฺนานํ 

วา ปสาทายฯเปฯ วิครหิตฺวาฯเปฯ ธมฺมึ กถํ กตฺวา ภิกฺขู อามนฺเตสิ น ภิกฺขเว อสมฺมุขีภูตานํ ภิกฺขูนํ กมฺมํ กาตพฺพํ ตชฺ

ชนียํ วา นิยสฺสํ วา ปพฺพาชนียํ วา ปฏิสารณยีํ วา อุกฺเขปนียํ วา. โย กเรยฺย  อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส. 
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๒. การแปลคําตอคาํ 

๔. สมถกฺขนฺธก ํ– สมถขันธกะ/  

๑. สมฺมุขาวินโย – วินัยที่ควรกระทําในท่ีมีหนาพรอม/  

๑๘๕. เตน – นั้น/ สมเยน – โดยสมัย/ พุทฺโธ – ผูทรงตรัสรูแลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – 

ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอน

ขาวเพ่ือบุคคลผูมีที่พ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/  

เตน โข – นั้นแล/ ปน – ก็/ สมเยน – โดยสมัย/ ฉพฺพคฺคิยา – ผูมีคณะ ๖ รูป/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ อสมฺ

มุขีภูตานํ – ผูมีหนาไมพรอมกันเปนแลว/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุทั้งหลาย/ กมฺมานิ – ซึ่งกรรมทั้งหลาย/ กโรนฺติ – ยอมลง 

คือ/ ตชชฺนียมฺป – ซึ่งกรรมท่ีพึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรคุกคามบาง/ นิยสฺสมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกภิกษุผูมียศอัน

สงฆนําออกแลวบาง/ ปพฺพาชนียมฺป – ซึ่งกรรมท่ีพึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรขับไลบาง/ ปฏิสารณียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึง

กระทําแกบุคคลผูที่ควรใหระลึกเฉพาะบาง/ อุกฺเขปนียมฺป. – ซึ่งกรรมท่ีพึงกระทําแกภิกษุผูมีวตัรอันสงฆพึงยกขึ้นบาง/  

เย เต – เหลานั้นเหลาใด/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ อปฺปจฺฉาฯเปฯ – เปนผูมีความตองการนอย ฯลฯ/ เต – 

เหลานั้น/ [ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย]/ อุชฺฌายนฺต ิ– ยอมเพงโทษ/ ขิยฺยนฺต ิ– ยอมตําหนิ/ วิปาเจนฺต;ิ – ยอมโพนทะนา/  

“กถฺหิ นาม – ก็ ชื่ออยางไรเลา/ ฉพฺพคฺคิยา – ผูมีคณะ ๖ รูป/ ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย/ อสมฺมุขีภูตานํ – ผูมี

หนาไมพรอมกันเปนแลว/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุท้ังหลาย/ กมฺมานิ – ซึ่งกรรมทั้งหลาย/ กริสฺสนฺติ – กระทําแลว คือ/ ตชฺ

ชนียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูท่ีควรคุกคามบาง/ นิยสฺสมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกภิกษุผูมียศอันสงฆนํา

ออกแลวบาง/ ปพฺพาชนียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรขับไลบาง/ ปฏิสารณียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทํา

แกบุคคลผูที่ควรใหระลึกเฉพาะบาง/ อุกฺเขปนียมฺป”ติ! – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกภิกษุผูมีวัตรอันสงฆพึงยกข้ึนบาง”

ดังนี้!/  

อถ โข – ครั้งนั้นแล/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขู–ภิกษุทั้งหลาย/ ภควโต – แกพระผูมีพระภาคเจา/ เอตมตฺถํ – ซึ่ง

เนื้อความนั่น/ อาโรเจสุฯเปฯ – กราบทูลบอกแจงแลว ฯลฯ/  

“สจฺจํ – จริงหรือ/ กิร – ไดยินวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ฉพฺพคฺคิยา – ผูมีคณะ ๖ รูป/ ภิกฺข ู– ภิกษุ

ทั้งหลาย/ อสมฺมุขีภูตานํ – ผูมีหนาไมพรอมกันเปนแลว/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุท้ังหลาย/ กมฺมานิ – ซึ่งกรรมทั้งหลาย/ 

กโรนฺติ – ยอมลง คือ/ ตชฺชนียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรคุกคามบาง/ นิยสฺสมฺป – ซึ่งกรรมที่พึง

กระทําแกภิกษุผูมียศอันสงฆนําออกแลวบาง/ ปพฺพาชนียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรขับไลบาง/ ปฏิ

สารณียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูท่ีควรใหระลึกเฉพาะบาง/ อุกฺเขปนียมฺป”ติ? – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแก

ภิกษุผูมีวัตรอันสงฆพึงยกขึ้นบาง”ดังนี?้/  

“สจฺจํ – จริง/ ภควา”ติ. – ขาแตพระผูมีพระภาคเจา”ดังนี้/  

วิครห ิ– ทรงติเตียนแลว/ พุทฺโธ – ผูทรงตรัสรูแลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/  

“อนนุจฺฉวิกํ – เปนกรรมที่ไมเหมาะเจาะ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ เตสํ – เหลานั้น/ โมฆปุริสานํ – 

ของโมฆบุรุษะทั้งหลาย/ [กรณํ – การกระทํา]/ อนนุโลมิกํ – เปนกรรมที่ไมคลอยตาม/ อปฺปฏิรูป – เปนกรรมที่ไม
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เหมาะสม/ อสฺสามณก ํ– เปนกรรมท่ีมิใชของสมณะ/ อกปฺปย ํ– เปนกรรมที่ไมสมควร/ อกรณียํ. – เปนกรรมที่ไมควร

กระทํา/  

กถฺหิ นาม – ก็ ชื่ออยางไรเลา/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ โมฆปุริสา – โมฆบุรุษะ

ทั้งหลาย/ อสมฺมุขีภูตานํ – ผูมีหนาไมพรอมกันเปนแลว/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุท้ังหลาย/ กมฺมานิ – ซึ่งกรรมทั้งหลาย/ 

กริสฺสนฺติ – กระทําแลว คือ/ ตชฺชนียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรคุกคามบาง/ นิยสฺสมฺป – ซึ่งกรรมที่

พึงกระทําแกภิกษุผูมียศอันสงฆนําออกแลวบาง/ ปพฺพาชนียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรขับไลบาง/ ปฏิ

สารณียมฺป – ซึ่งกรรมที่พึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรใหระลึกเฉพาะบาง/ อุกฺเขปนียมฺป! – ซึ่งกรรมท่ีพึงกระทําแกภิกษุผู

มีวัตรอันสงฆพึงยกขึ้นบาง!/ เนตํ – หามิได การกระทํานั่น/ [สํวตฺตติ – ยอมเปนไปพรอม]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ

ทั้งหลาย/ อปฺปสนฺนานํ วา – ผูไมเลื่อมใสแลวบาง/ [ชนานํ – แหงประชาชนทั้งหลาย]/ ปสาทายฯเปฯ – เพ่ือความ

เลื่อมใส ฯลฯ/ วิครหิตฺวาฯเปฯ – ทรงติเตียนแลว ฯลฯ/ ธมฺมึ – ที่ประกอบแลวดวยธรรม/ กถํ – ซึ่งวาจาเปนเครื่อง

กลาว/ กตฺวา – ทรงกระทําแลว/ ภิกฺข ู– ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ อามนฺเตส ิ– ตรัสเรียกมาแลว/  

“น – หามิได/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ อสมฺมุขีภูตานํ – ผูมีหนาไมพรอมกันเปน

แลว/ ภิกฺขูนํ – แกภิกษุทั้งหลาย/ กมฺมํ – กรรม/ กาตพฺพํ – พึงกระทํา/ ตชฺชนียํ วา – คือ กรรมที่พึงกระทําแกบุคคล

ผูที่ควรคุกคามบาง/ นิยสฺสํ วา – กรรมที่พึงกระทําแกภิกษุผูมียศอันสงฆนําออกแลวบาง/ ปพฺพาชนียํ วา – กรรมท่ีพึง

กระทําแกบุคคลผูที่ควรขับไลบาง/ ปฏิสารณียํ วา – กรรมท่ีพึงกระทําแกบุคคลผูที่ควรใหระลึกเฉพาะบาง/ อุกฺเขปนียํ 

วา; – กรรมท่ีพึงกระทําแกภิกษุผูมีวัตรอันสงฆพึงยกขึ้นบาง/ โย – รูปใด/ [ภิกฺข ุ– ภิกษุ]/ กเรยฺย; – พึงกระทํา/ [ตสฺส 

– รูปนั้น/ ภิกฺขุโน – แกภิกษุ/ โหติ – ยอมมี]/ อาปตฺต ิ– การถึงทั่ว/ [ธมฺมสฺส – ซึ่งธรรม]/ ทุกฺกฏสฺส. – ชื่อวาทุกกฎ/  

  

๓. การแปลโดยความ 

๔. สมถขันธกะ 

๑. สัมมุขาวินัย๓ 

วาดวยระงับอธิกรณในที่พรอมหนา 

เรื่องพระฉัพพัคคยี 

[๑๘๕] สมัยนั้น พระผูมีพระภาคพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสา

วัตถี ครั้งนั้นแล พวกภิกษุฉัพพัคคียลงตัชชนียกรรมบาง นิยสกรรมบาง ปพพาชนียกรรมบาง ปฏิสารณียกรรมบาง อุก

เขปนียกรรมบาง แกภิกษุทั้งหลายผูมไิดอยูตอหนา  

บรรดาภิกษุผูมักนอย ฯลฯ พากันตําหนิ ประณาม โพนทะนาวา “ไฉนพวกภิกษุฉัพพัคคียจึงไดลงตัชชนียกรรม

บาง นิยสกรรมบาง ปพพาชนียกรรมบาง ปฏิสารณียกรรมบาง อุกเขปนียกรรมบาง แกภิกษุทั้งหลายผูมิไดอยูตอหนา

เลา” แลวไดนําเรื่องนี้ไปกราบทูลพระผูมีพระภาคใหทรงทราบทรงสอบถาม 

                                           
๓ วิ.จู. (ไทย) ๑/๑๘๕-๑๘๖/๒๙๕-๒๙๖. 



~ ๑๗ ~ 
 

ลําดับนั้น พระผูมีพระภาคทรงสอบถามภิกษุทั้งหลายวา “ภิกษุทั้งหลายทราบวา พวกภิกษุฉัพพัคคียลงตัชชนี

ยกรรมบาง นิยสกรรมบาง ปพพาชนียกรรมบาง ปฏิสารณียกรรมบาง อุกเขปนียกรรมบาง แกภิกษุทั้งหลายผูมิไดอยูตอ

หนาจริงหรือ” 

ภิกษุทัง้หลายทูลรับวา “จริง พระพุทธเจาขา” 

พระผูมีพระภาคพุทธเจาทรงตําหนิวา “ภิกษุทั้งหลาย การกระทําของโมฆบุรุษเหลานั้น ไมสมควร ไมคลอย

ตาม ไมเหมาะสม ไมใชกิจของสมณะ ใชไมได ไมควรทําเลย ภิกษุทั้งหลาย ไฉนโมฆบุรุษเหลานั้นจึงไดลงตัชชนียกรรม

บาง นิยสกรรมบางปพพาชนียกรรมบาง ปฏิสารณยีกรรมบาง อุกเขปนียกรรมบาง แกภิกษุทั้งหลายผูมิไดอยูตอหนาเลา 

ภิกษุทั้งหลาย การกระทําของโมฆบุรุษเหลานั้นนั่น มิไดทําคนที่ยังไมเลื่อมใสใหเลื่อมใส ฯลฯ” ครั้นทรงตาํหนิแลว ฯลฯ 

ทรงแสดงธรรมีกถารับสั่งกับภิกษุท้ังหลายวา “ภิกษุทั้งหลาย ตัชชนียกรรมก็ดี นิยสกรรมก็ดี ปพพาชนียกรรมก็ดี ปฏิ

สารณยีกรรมก็ดี อุกเขปนียกรรมก็ดี ภิกษุไมพึงลงแกภิกษุทั้งหลาย ผูมิไดอยูตอหนา รูปใดลง ตองอาบัติทุกกฏ” 

๔. สรุป 

สัมมุขาวินัย เปนระเบียบวิธีดําเนินการตัดสินคดีความทางสงฆ ซึ่งจะตองทําในที่พรอมหนา ใหครบ

องคประกอบ ๔ อยาง คือ ๑) พรอมหนาสงฆ คือ ประชุมภิกษุครบองคกําหนด ๒) พรอมหนาบุคคล คือ โจทก จําเลย  

พยานมากันครบ   ๓) พรอมหนาวัตถุ คือ ยกคดี ขอพิพาทหรือเรื่องที่เกิดข้ึนวินิจฉัย ๔) พรอมหนาธรรม คือ พิจารณา

ตัดสินดวยความเปนธรรมไมลําเอียง ยึดหลักพระวินัย 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

ประโยชนของการพิจารณาตัดสินขอพิพาทโดยท่ีทุกฝายพรอมหนา มีขอดีหลายประการ ดังนี้: 

- การสรางความโปรงใส : เมื่อทุกฝายรวมตัวกัน พรรคโจทก, จําเลย, คณะกรรมการ, และพยาน จะชวย

สรางความโปรงใสในการดําเนินการ ทําใหนักสังเกตการณหรือประชาชนท่ัวไปสามารถมองเห็นกระบวนการยุติธรรมได

ชัดเจน 

- การสื่อสารที่ชัดเจน : การทําใหทุกฝายพรอมหนาชวยใหการสื่อสารขอมูลและขอเท็จจริงเกี่ยวกับคดีความ

เปนไปไดโดยงาย ทุกคนสามารถแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและขอมูลไดอยางตรงไปตรงมา 

- การฟงขอเท็จจริงจากทุกมุมมอง : การมีพยานพรอมหนา ทําใหคณะกรรมการสามารถพิจารณาขอมูลจาก

หลายฝายได สงผลใหการตัดสินมีความถูกตองและเปนธรรมมากขึ้น 

- การสรางความยอมรับของทุกฝาย : เมื่อทุกฝายมีความรูสึกวามีสวนรวมในกระบวนการยุติธรรม การ

ตัดสินใจที่เกิดข้ึนจะมีความนาเชื่อถือและไดรับการยอมรับมากขึ้นจากทุกฝาย 

- การตัดสินอยางเปนกลาง : การมีสภาพแวดลอมท่ีปราศจากอคติ เชน การมีคณะกรรมการที่เปนกลาง จะ

ชวยใหการพิจารณาเปนไปอยางยุติธรรมและไมมีอคติที่อาจสงผลกระทบตอการตัดสินคด ี

 

 



~ ๑๘ ~ 
 

บทที่ ๔ 

อธิกรณ 

คําวา "อธิกรณ" หมายถึง คดีความหรือขอพิพาทที่เกิดขึ้นในกลุมพระสงฆ ซึ่งสามารถนําไปสูการตัดสินและ

แกไขปญหาตางๆ ที่เก่ียวของกับการประพฤติปฏิบัติตามหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจา อธิกรณดังกลาวเปนเรื่อง

สําคัญที่ตองมีการจัดการอยางถูกตองและเหมาะสม เพื่อรักษาความสงบเรียบรอยในหมูพระสงฆและความเชื่อมั่นของ

ประชาชน 

บทนี้ กลาวถึงอธิกรณของพระสงฆ แบงออกเปน ๔ ประการ ไดแก วิวาทาธิกรณ อาบัติธิกรณ อาปตตาธิ

กรณ และกิจจาธิกรณ  

 

ตัวอยาง 

๑. บาลี 

๘. อธิกรณ ํ

๒๑๕. เตน โข  ปน  สมเยน  (ภิกฺขูป  ภิกฺขูหิ  วิวทนฺติ)  ภิกฺขูป ภิกฺขุนีหิ วิวทนฺติ ภิกฺขุนิโยป ภิกฺขูหิ วิวทนฺติ 

ฉนฺโนป ภิกฺขุ ภิกฺขุนีนํ อนุปขชฺช ภิกฺขูหิ สทฺธึ วิวทติ ภิกฺขุนีนํ ปกฺขํ คาเหติ. เย เต ภิกฺขู อปฺปจฺฉาฯเปฯ เต อุชฺฌายนฺติ ขยิฺ

ยนฺติ วิปาเจนฺติ “กถฺหิ นาม ฉนฺโน ภิกฺขุ ภิกฺขุนีนํ อนุปขชฺช ภิกฺขูหิ สทฺธึ วิวทิสฺสติ ภิกฺขุนีนํ ปกฺขํ คาเหสฺสตีติ! อถ โข 

เต ภิกฺขู  ภควโต  เอตมตฺถํ  อาโรเจสุ ฯเปฯ สจฺจํ  กิร  ภิกฺขเว ฯเปฯ  สจฺจํ ภควา”ติ ฯเปฯ  วิครหิตฺวา ฯเปฯ ธมฺมึ กถํ 

กตฺวา ภิกฺขู อามนฺเตส ิ

“จตฺตาริมานิ ภิกฺขเว อธิกรณานิ วิวาทาธิกรณํ อนุวาทาธิกรณํ อาปตฺตาธิกรณํ กิจฺจาธิกรณํ. 

“ตตฺถ กตมํ วิวาทาธิกรณํ ? อิธ ปน ภิกฺขเว ภิกฺขู  วิวทนฺติ ธมฺโมติ วา อธมฺโมติ วา วินโยติ วา อวินโยติ วา 

ภาสิตํ ลปตํ ตถาคเตนาติ วา อภาสิตํ อลปตํ ตถาคเตนาติ วา อาจิณฺณํ ตถาคเตนาติ วา อนาจิณฺณํ ตถาคเตนาติ วา 

ปฺญตฺตํ ตถาคเตนาติ วา อปฺปฺญตฺตํ ตถาคเตนาติ วา อาปตฺตีติ วา อนาปตฺตีติ วา  ลหุกา อาปตฺตีติ วา ครุกา อาปตฺตี

ติ วา สาวเสสา อาปตฺตีติ วา อนวเสสา อาปตฺตีติ วา ทุฏุลฺลา อาปตฺตีติ วา อทุฏุลฺลา อาปตฺตีติ วา? ยํ ตตฺถ ภณฺฑนํ 

กลโห วิคฺคโห วิวาโท นานาวาโท อฺญถาวาโท วิปจฺจตาย โวหาโร เมธคํ อิทํ วุจจฺติ วิวาทาธิกรณํ. 

 

๒. การแปลคําตอคาํ 

๘. อธิกรณํ – เรื่องท่ีพึงกระทํายิ่ง/  

๒๑๕. เตน โข – นั้นแล/ ปน – ก็/ สมเยน – โดยสมัย/ (ภิกฺขูป – แมภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขูหิ – ดวยภิกษุ

ทั้งหลาย/ วิวทนฺติ; – ยอมกลาวตางกัน)/ ภิกฺขูป – แมภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุนีหิ – ดวยภิกษุณีทั้งหลาย/ วิวทนฺติ; – 

ยอมกลาวตางกัน/ ภิกฺขุนิโยป – แมภิกษุณีทั้งหลาย/ ภิกฺขูหิ – ดวยภิกษุทั้งหลาย/ วิวทนฺติ; – ยอมกลาวตางกัน/ ฉนฺ

โนป – แมชื่อวาฉันนะ/ ภิกฺข ุ– ภิกษุ/ ภิกฺขุนีน ํ– ของภิกษุณีทั้งหลายบาง/ อนุปขชฺช – ไมเขาขางแลว/ ภกิฺขูหิ – ดวย



~ ๑๙ ~ 
 
ภิกษุทั้งหลาย/ สทฺธึ – กับ/ วิวทติ – ยอมกลาวตางกัน/ ภิกฺขุนีนํ – ของภิกษุณีท้ังหลายบาง/ ปกฺขํ – ซึ่งฝกฝาย/ คา

เหต.ิ – ยอมใหถือเอา/  

เย เต – เหลานั้นเหลาใด/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ อปฺปจฺฉาฯเปฯ – เปนผูมีความตองการนอย ฯลฯ/ เต – 

เหลานั้น/ [ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย]/ อุชฺฌายนฺต ิ– ยอมเพงโทษ/ ขิยฺยนฺต ิ– ยอมตําหนิ/ วิปาเจนฺต;ิ – ยอมโพนทะนา/  

“กถฺหิ นาม – ก็ ชื่ออยางไรเลา/ ฉนฺโน – ชื่อวาฉันนะ/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ภิกฺขุนีนํ – ของภิกษุณีทั้งหลายบาง/ 

อนุปขชฺช – ไมเขาขางแลว/ ภิกฺขูหิ – ดวยภิกษุทั้งหลาย/ สทฺธึ – กับ/ วิวทิสฺสติ – กลาวตางกันแลว/ ภิกฺขุนีนํ – ของ

ภิกษุณีทั้งหลายบาง/ ปกฺข ํ– ซึ่งฝกฝาย/ คาเหสฺสต”ีต!ิ – ชักชวนใหถือเอาแลว”ดังนี้!/  

อถ โข – ครั้งนั้นแล/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺข ู– ภิกษุทั้งหลาย/ ภควโต – แกพระผูมีพระภาคเจา/ เอตมตฺถ ํ– ซึ่ง

เนื้อความนั่น/ อาโรเจสุฯเปฯ – กราบทูลบอกแจงแลว ฯลฯ/  

“สจฺจํ – จริงหรือ/ กิร – ไดยินวา/ ภิกฺขเวฯเปฯ – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย ฯลฯ/  

“สจฺจํ – จริง/ ภควา”ติฯเปฯ – ขาแตพระผูมีพระภาคเจา”ดังนี้ ฯลฯ/  

วิครหิตฺวาฯเปฯ – ทรงติเตียนแลว ฯลฯ/ ธมฺมึ – ที่ประกอบแลวดวยธรรม/ กถํ – ซึ่งวาจาเปนเครื่องกลาว/ 

กตฺวา – ทรงกระทําแลว/ ภิกฺข ู– ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ อามนฺเตส ิ– ตรัสเรียกมาแลว/  

“จตฺตาริมานิ – ๔ อยาง เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อธิกรณานิ; – เรื่องที่พึงกระทํายิ่งท้ังหลาย 

คือ/  

[๑] วิวาทาธิกรณํ – เรื่องท่ีพึงกระทํายิ่งที่เกิดขึ้นแลวเพราะการกลาวตางกัน/  

[๒] อนุวาทาธิกรณํ – เรื่องท่ีพึงกระทํายิ่งที่เกิดข้ึนแลวเพราะการตามวากลาว/  

[๓] อาปตฺตาธิกรณ ํ– เรื่องท่ีพึงกระทํายิ่งที่เกิดข้ึนแลวเพราะอาบัติ/  

[๔] กิจฺจาธิกรณํ. – เรื่องท่ีพึงกระทํายิ่งที่เกิดขึ้นแลวเพราะกิจที่ควรกระทํา/  

๓. การแปลโดยความ 

๘. อธิกรณะ๔ 

วาดวยอธิกรณ ๔ อยาง 

เรื่องภิกษุและภิกษุณีวิวาทกัน 

[๒๑๕] สมัยนั้น พวกภิกษุวิวาทกับพวกภิกษุณีบาง พวกภิกษุณีวิวาทกับพวกภิกษุบาง ฝายพระฉันนะเขาขาง

พวกภิกษุณีแลววิวาทกับพวกภิกษุชักชวนพวกภิกษุใหไปเขาขางภิกษุณี บรรดาภิกษุผูมักนอย ฯลฯ พากันตําหนิ 

ประณาม โพนทะนาวา “ไฉนพระฉันนะจึงไดเขาขางพวกภิกษุณี แลววิวาทกับพวกภิกษุชักชวนพวกภิกษุใหไปเขาขาง

ภิกษุณีเลา” แลวไดนําเรื่องนี้ไปกราบ ทูลพระผูมีพระภาคใหทรงทราบ พระผูมีพระภาคทรงสอบถามวา “ภิกษุทั้งหลาย 

ทราบวา ภิกษุฉันนะเขาขางพวกภิกษุณีแลววิวาทกับพวกภิกษุชักชวนพวกภิกษุใหไปเขาขางภิกษุณ ีจริงหรือ” 

ภิกษุทั้งหลายทูลรับวา “จริง พระพุทธเจาขา” 

                                           
๔ วิ.จู. (ไทย) ๑/๒๑๕/๓๓๐-๓๓๑. 



~ ๒๐ ~ 
 

พระผูมีพระภาคพุทธเจาทรงตําหนิ ฯลฯ ครั้นทรงตําหนิแลว ฯลฯ ทรงแสดงธรรมีกถารับสั่งกับภิกษุทั้งหลาย

วา “ภิกษุทั้งหลาย อธิกรณมี ๔ นี้ คือ 

๑. วิวาทาธิกรณ ๒. อนุวาทาธิกรณ 

๓. อาปตตาธิกรณ ๔. กิจจาธิกรณ 

 

๔. สรุป 

อธิกรณ หรือคดีความ หรือขอพิพาทของสงฆ ๔ ประการ คือ 

๑. วิวาทาธิกรณ - เปนขอโตเถียงกันในเรื่องความถูกตองของธรรม และวินัย เชน มีการโตแยงกันวาสิ่งใด

เปนธรรม หรือการปฏิบัติตามวินัยอยางถูกตองหรือไม 

๒. อนุวาทาธิกรณ - เปนการกลาวหากันเก่ียวกับการกระทําผิดท่ีเปนอาบัติ เชน การตั้งขอกลาวหากันดวย

อาบัติ 

๓. อาปตตาธิกรณ - เปนขอพิพาทเก่ียวกับอาบัติ เมื่อสงฆปรับอาบัติแลวจะตองทําคืน คือทําตนใหพนจาก

อาบัติ 

๔. กิจจาธิกรณ - เปนขอพิพาทที่เก่ียวกับกิจ หรือ หนาที่ ที่เกิดข้ึนกับหมูคณะ จะตองรวมดวยชวยกันทํา 

 

๕. ขอคดิตามหลักธรรม 

อธิกรณ คือ คดีความ หรือขอพิพาทของพระสงฆ ๔ ประการ ไดแก ๑.วิวาทาธิกรณ ๒.อนุวาทาธิกรณ ๓.

อาปตตาธิกรณ ๔.กิจจาธิกรณ   

เมื่อเกิดอธิกรณขึ้นแลว หากรูและเขาใจวิธีการระงับอธิกรณ ยอมเกิดประโยชนแกคณะสงฆ ซึ่ง พระพุทธเจา

ไดแสดงหลักการและวิธีการระงับ ทีเ่รียกวา อธิกรณสมถะ ๗ ประการ ดังนี ้

๑ สัมมุขาวินัย  ระงับขอพิพาทดวยพรอมหนาองคประชุมและคูกรณี ไมตัดสินลับหลัง 

๒. สติวินัย ใหยกสติขึ้นเปนหลักอาง กรณีท่ีมีการกลาวหาพระอรหันตวามีศีลวิบัติ 

๓. อมูฬหวินัย สวดประกาศใหสมมติแกภิกษุผูหายเปนบาแลวเพื่อระงับอนุวาทาธิกรณที่มีผูกลาวหาวาเปน

อาบัติ ในขณะที่เปนบา 

๔. ปฏิญญาตกรณะ ตัดสินตามรับคําสารภาพของจําเลย 

๕. เยภุยยสิกา ตัดสินตามเสียงขางมาก ในกรณท่ีีมีความเห็นแตกเปนหลายฝาย ตามแนวทางประชาธิปไตย 

๖. ตัสสปาปยสิกา  ตัดสินลงโทษภิกษุที่ตองอาบัติแลว เมื่อถูกซักถามในทามกลางสงฆ เดี๋ยวปฏิเสธ เดี๋ยว

สารภาพ 

๗. ติณวัตถารกะ เปนวิธีระงับอธิกรณในลักษณะประนีประนอมยอมความกันทั้งสองฝาย 


